
Gli allergeni sono indica. rispe0vamente nella parentesi, per chiarimen. rivolgersi al personale. 
Die allergene sind jeweils in Klammem angegeben,für weitere Informa.onen wenen Sie sich bi@e an das Personal 
Les allergènes sont indiqués entre parenthèses, pour plus d’informa.ons veuillez contacter le personnel 
Allergens are indicated in brackets respec.vely, for futher informa.on please contact the staff 

  

Antipasto/Vorspeisen/Entrée/Appetizer 
 

Chili con carne di manzo e crostini aromatizzati 
Chili mit Rindfleisch und gewürzten croutons 

Chili au bœuf et croûtons aroma;sés 

Chili with beef and flavored croutons        CHF. 19. - 

(1a 1b 3a 3b 7a 7b) 

 

Hamburger vegetariano Debarcadero Homemade, pane nero,  
salsa tartare, insalata e patatine fritte 
Debarcadero Hausgemachter vegetarischer Burger, Schwarzbrot, Tartare-sauce, Salat und Pommes 

Debarcadero Burger végétarien fait maison, pain noir, sauce tartare, salade et frites 

Debarcadero Homemade veggie burger, black bread, tartare sauce, salad and fries   CHF. 24. - 

(1a 1b 11a 11b) 

 

Tartare di manzo (70 gr.) con toast e burro 
Rindertatar (70 gr.) mit Toast und BuMer 

Tartare de boeuf (70 gr.) avec toast et beurre 

Beef tartare (70 gr.) with toast and buMer        CHF. 22. - 

(1a 3a 4a 7a 10a 12a 4b 6b 7b) 

Tortino di polenta e funghi con fonduta di formaggio alpeggio e coulis di melograno 

Polenta-Pilz-Törtchen mit Alpkäase-Fondue und Granrapfel-Coulis 

Moelleux de oikebta et champignons avec fondue de fromage d’alpage et coulis de grenade 

Polenta and mushroom flan with alpine cheese fondue and pomegranate coulis   CHF. 16. – 

(1a 1b 7a 7b ) 
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Antipasto/Vorspeisen/Entrée/Appetizer 

 

Tagliere misto locale  
(prosciutto crudo, salame cinghiale, speck, bresaola, formaggio locale) 
Lokale gemischte PlaMe (Rohschinken, Wildschweinsalami, Speck,Bresaola und GroMakäse) 

AssieMe mixte locale (Jambon cru, salami de sanglier, speck, bresaola et fromage GroMa) 

Local mixed plaMer (raw ham, wildboar salami, speck, breasola and GroMa cheese)   CHF. 25. - 

(12a) 

Prosciutto crudo e bufala 
Rohschinken und Büffelmozzarella 

Jambon cru et mozzarella di bufala 

Raw ham and buffalo mozzarella         CHF. 22. - 

(7a) 

Insalata mista Debarcadero 
(pomodori, cetrioli, olive, carote e salsa) 
Gemischter Salat (Tomaten, Gurke, Oliven, KaroMen und Sauce) 

Salade mixte (tomates, concombre, olives, caroMes et sauce) 

Mixed salad (tomatoes, cucumber, olives, carrots and sauce)      CHF. 14. - 

(1a 3a 5a 7a 8a 10a) 

Insalata verde 
Grüner Salat 

Salade verte 

Green salad           CHF. 11. - 

(1a 3a 5a 7a 8a 10a) 
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Primi/Warme Vorspeisen/Premiers cours/ First courses 

Tagliatelle con ragù di seppia e il suo nero 
Taglietelle mit Sepia-Ragout und eigener Tinte 

Tagliatelles au ragoût de seiche et à son encre 

Taglietellenwith cuMlefish ragout and its  ink       CHF. 23. - 

(1a 1b 2a 2b 14a 14b) 

Ravioli di cervo a jus di carne, burro acido e cialda di nocciole 
Hirsch-Ravioli mit Fleischius, SauerbuMer und Haselnusswaffel 

Ravioles au citron, stracciatella de bufflonne, lime et tomates jaunes  

Venison ravioli with meat jus, sour buMer and hazelnut crip      CHF. 26.- 

(1a 1b 7a 7b 8a 8b) 

Gnocchi di patate con fonduta di gorgonzola e polvere di semi di zucca 
Karoffelgnocchi mit Gorgonzola-Käsefondue und Kürbiskernpulver 

Gnocchis de pommes de terre avec fondue de Gorgonzola et poudre de graines de courge 

Potato gnocchi with Gorgonzola cheese fondue and pumpkin seed powder     CHF. 22. - 

(1a 1b 2a 2b 7a 7b 8a 8b) 

Pappardelle all’uovo con ragù di cinghiale 
Eierpapardelle mit Wildschweinragout 

Pappardelles aux ouefs avec ragoût de sanglier  

Egg pappardelle with wild boar ragù        CHF. 26.- 

(3a 3b 9a 9b) 
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Primi/Warme Vorspeisen/Premiers cours/ First courses 
 

Pasta al pomodoro 
Nudeln mit Tomatesauce 

Pâtes à la sauce tomate 

Pasta with tomato sauce          CHF. 16.- 

(1a 1b) 

Pasta al ragù Bolognese 
Pasta mit Bolognese-Ragù 

Pâtes au ragù bolognais 

Pasta with Bolognese ragù         CHF.  18.- 

(1a 9a) 

Risotto di stagione 
Saisonal risoMo 

RisoMo de saison  

Seasonal risoMo           CHF. 25. – 

(7a 1a)  

 

Zuppa dello chef 
Suppe des Küchenchefs 

Soup du Chef 

Chef's soup           CHF. 13. – 

(1b) 
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Secondi/Hauptgerichte/Plats principaux/Seconds 
 

Medaglioni di manzo con funghi porcini e puré di patate 
Rinder-Medaillons mit Steinpilzen und Kartoffelpüree 

Medaillons di bœuf aux cèpes et purèe de pommes de terre 

Beef medallions with porcini mushrooms and mashes potatoes     CHF. 36. – 

(7a 7b) 

Tataky di tonno marinato alla salsa di soja, coulis al mandarino e ortaggi di stagione 
In Sojasauce marinierter Thunfisch-Tataki, Mandarine-Coulis und saisonales Gemüse 

Tataky de thon marinè à la sauce soja, coulis de mandarine et légumes de saison 

Soy-marinated tuna tataki, mandarin coulis and seasonal vegetables     CHF. 32. – 

(6a 6b 4a 4b 14a 14b) 

Cordon bleu di pollo con patatine fritte 
Hähnchen-Cordon-Bleu mit Pommes Frites 

Cordon bleu de poulet avec frites 

Chicken cordon bleu with French fries        CHF. 35. – 

(1a 1b 5a 5b) 
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Secondi/Hauptgerichte/Plats principaux/Seconds 
Pane nero con Pulled Pork, insalata e patatine fritte 
Schwarzbrot mit Pulled Pork, Salat und Pommes frites 

Pain noir avec porc effiloché, salade et frites 

Black bread with pulled pork, salad and French fries       CHF. 24. – 

(1a 2a 4a 9a 11a) 

Costina cotta a bassa temperatura e salsa BBQ e Pomme 
Niedrigtemperatur gegarte Rippchen mit BBQ-Sauce und Pommes  
CôteleMes cuites à basse température avec sauce BBQ et pommes de terre 

Low-temperature cooked ribs with BBQ sauce and fries      CHF. 30. – 

(4a 5b) 

 

Tartare di manzo (140 gr.) con toast e burro 
RIndertatar (140 gr.) mit Toast und BuMer 

Tartare de boeuf (140 gr.) avec toast et beurre 

Beef tartare (140 gr.) with toast and buMer        CHF. 36. - 

(1a 3a 4a 7a 10a 12a 4b 6b 7b) 
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Contorni/Beilage/Accompagnements/Side dish 

Patate saltate 
Gebratene Kartoffeln 

Pommes de terre sautées 

Sautéed potatoes          CHF. 8. – 

(5b) 

Ortaggi di stagione 
Saisonales Gemüse 

Légumes de saison 

Seasonal vegetables          CHF. 8. – 

(5b) 
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Dolci 
 

Tiramisù 
Tiramisu            CHF. 9.50. – 

(1a 7a 3a)           

Tartatin di mele e gelato alla vaniglia 
Apfel-Tarte-Ta;n mit Vanilleeis 

Tarte Ta;n aux pommes avec glace à la vanille 

Apple tarte ta;n with vanilla ice crema        CHF. 10. - 

(7a 7b 3a 3b )             

Torta al cioccolato celiaco con gelato alle nocciole 
Glutenfreier Schokoladenkuchen mit Walnusseies 

Tarte au chocolat sans gluten avec glace aux noix 

Gluten-free chocolate cake with Walnut ice cream       CHF. 11.50. – 

(3a 3b 7a 7b 8a 8b) 
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Pinze 
 

Margherita            

Margherita           CHF. 15. – 

(1a 7a)  

Vegetariana            

Vegetarische Pizza 

Pizza Végétarienne 

Vegetarian Pizza           CHF. 17. – 

(1a 7a 5b)  

Bufalina            

Pizza mit Büffelmozzarella 

Pizza à la mozzarella de bufflonne 

Buffalo Mozzarella pizza          CHF. 18. – 

(1a 7a)  

Bresaola 
Pizza mit Bresaola (Lungetricjnetes Rindfleisch) 

Pizza à la bresaola (Beauf séché à l’air) 

Bresaola Pizza (air-dried beef)         CHF. 19. – 

(1a 7a)  

Prosciutto crudo           

Pizza mit Rohschinken 

Pizza au jambon cru 

Raw Ham (prosciuMo) Pizza         CHF. 20. – 

(1a 7a) 
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Snacks 

Maxitoast           CHF. 18. – 

(7a)  

Tagliere misto locale  
(prosciutto crudo, salame cinghiale, speck, bresaola, formaggio locale) 
Lokale gemischte PlaMe (Rohschinken, Wildschweinsalami, Speck,Bresaola und GroMakäse) 

AssieMe mixte locale (Jambon cru, salami de sanglier, speck, bresaola et fromage GroMa) 

Local mixed plaMer (raw ham, wildboar salami, speck, breasola and GroMa cheese)   CHF. 25. – 

(7a) 

Insalata caprese (pomodoro e mozzarella) 
Caprese-Salat (Tomate und Mozzarella) 

Salade Caprese (tomate et mozzarella) 

Caprese salad (tomato and mozzarella)        CHF. 18. – 

(1b 7a 5b) 

Patatine fritte 
Pommes Frites 

Frites 

French Fries           CHF. 8. – 

(5b) 

 

 

 

 

 


